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O I'/TAT'OJICKUM JIEKCEMAMA CA IIPE®OUKCHUMA HA-, HA/l- 1 O-
Y CPIICKOM JE3UKY U BUXOBUM PYCKUM U EHI'JIECKUM
MPEBOJHUM EKBUBAJIEHTAMA'

CAXKETAK: Y pany ce aHamu3upa CEeMaHTHKA TJAroJICKUX JIEKCeMa Yy YHjoj TBOpPOEHO]
CTpYKTypH cpeheMo npedukce Ha-, Had- u 0- y CPIICKOM je3HKYy, a 3aTHM C€ OHU IIyTeM
KOHTPacTHBHE aHanu3e ynopelyjy ca mpeBoJHHM €KBUBAJIICHTUMA Y PYCKOM U €HIJIECKOM
jesuky. OCHOBY pajia YMHE IJIarojM MPUKYIUbCHH U3 poMaHa Ha [punu hynpuja, a nub
UCTpaKHBama j¢ yTBpHUBame y KOjOj MEpH je aleKBaTaH MPEBOJ IJiaroja ca MOMEHYTHM
nperKcuMa y pyCKOM M EHIJIECKOM je3UKY Y OJTHOCY Ha CPIICKH je3HK, OJJHOCHO Jia JIH Cy
MPEBOAMONM TMPHINKOM IIPEBOAA VYCIEIM Ja TIpeHeCy CBE KOMIIOHEHTE 3HaucHmha
onpehennx rmaroma. L{uss pama je m yka3uBambe Ha €BEHTYalHE IPEBOJHE CKBHBAJICHTE
KOju O yCIeNIHWje TpEHeNN 3Haueme Tiarojia y APYrH jesuk. Ha ocHOBY pesynraTa
JNOOMjeHNX KOHTPACTHBHOM AaHAJIM30M JONUTH CMO J0 3aKJby4Ka KOjU je IOTBPAUO
IoJIa3Hy XMITOTE3Y a TO je Ja je Y CPICKOM M PYCKOM je3WKy, Kao je3hlnMa W3 HCTE,
CJIOBEHCKE TpYyIe je3uKa, CIMYHOCT W MOJyAapame 3HaTHO Behe y OJHOCY Ha EHIJIECKH
J€3UK, Kao je3VK M3 TepMaHCKe Ipyle, Y KOMe Cy TJIarojicke JIeKCeMe ca MOMEHYTHM
npedrKcuMa U3pakeHe CHHTAKCHYKMM KOHCTpYKIMjamMa M (pa3HUM Tjaroimma, a pehe
riarojiuma ca npeukcuma.

Kmyune peuyu: mpeduKcH Ha-, Hao- W o-, TpedUKcanyja IIaroia, CPICKH, PYCKH U
SHIJIECKH je3UK, KOHTPACTHBHA aHAIHN3a

1. YBO/J|

IIpeamer paja je KOHTPACTHBHA aHAJIM3a TJIATOJICKUX JIEKCeMa CPIICKOT
jesuka ca npeduxkcuMa ra-, Hao- u o- u3 poMana Ha /[punu hynpuja se Aunpuha
U BUXOBHUX MPEBOJHUX CKBUBAJICHTA Y PYCKOM M CHIJICCKOM je3uKy. Y pauy je
KopuitheH METOJ CEMAaHTHYKE aHAM3¢ TJIAroJICKUX JICKCEMa ca TMOMEHYTHM

! Pajx je meno oGUMHHjer HCTpaXKMBaEba, HACTAIIOT MO MeHTOpcTBOM mpod. ap Ilpeapara
HoBaxkoBa, y okBupy npeaMera KonmpacmusHa npoy4asarea jesuxa (eHenecko—Ccpncka) Ha
TOKTOPCKUM cTyaujama Ha ®unozopckom dakynrety y HoBom Cany.
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npeduKcrMa y CPIICKOM je3WKY, a 3aTUM CMO, Kao U y BehuHm pajoBa y Kojuma je
ped O /ABa WM BHIIC je3WKa, MPHOETIIM KOHTPACTHBHOM METOAY HCTPaKUBambA.
AHanmza Kopiyca HaMm je oMoryhmiia ia W3IBOjUMO je3NdKa CPEACTBa KOjuMa Cy
npeBoauolny mnpuberaBamu mnpeHocehn ThMe y Mamoj] wim Behoj Mepu cBe
KOMITOHEHTE 3HAa4YCHa IJ1aroyia y PyCKH U CHIJIECKH je3UK.

lnse ucTpaxuBama je Ja HajIpe carjiefaMo TBOpOeHe W CEeMaHTHYKe
0c00EHOCTH M3IBOjEHUX TJIaroja a MmoToM Jia, Ha OCHOBY pe3yiTaTa KOHTPACTHUBHE
aHam3e, YTBPIUMO Yy KOjoj MepH je aZieKBaTaH MPEBOJ Tiiaroja ca npedukcuma
Ha-, Ha0- W 0- Y PycKoM (Kao TPHUMAaTHUKY HCTE, CIOBEHCKE je3WdYKe TpyIe) U
EHIJIECKOM je3WKy (Kao TMpHIAJIHUKY TepMaHCKe TpyIe) y OJHOCY Ha CPICKH
JE3WK, Ka0 W Ja YKaXEeMO Ha EBEHTyaJlHEe IPEeBOJHE EKBUBAJCHTE KOju O
YCIICNIHM]j € MPEHENN CBE KOMIIOHEHTE 3Ha4YCHa IJ1aroia y APYTrH je3uK.

Ouexyjemo na he aHanmm3a MOTBPIUTH IIOJIA3HY MPETIIOCTABKY U Ja he ce
pE3yNTaTH Y CPIICKOM M PYCKOM j€3UKY Y BEJIMKO] MEPH IOIyAapaTH, OJTHOCHO Jia
hemo u y pyckom jesuky npoHahu npedukcanHe riaroje, OMJIO Ja ce paid O
npepuKCUMa Ha-, Hao- ¥ 0- WM HeKUM JpyruM. LLITo ce THye eHrieckor je3uka, ¢
0031poM Ha TO Ja ,,ipedHUKcanrja HeMa y SHIVIECKOM je3UKy O0MM U (QyHKIH)y
kao y cprckoM (Novakov 2005: 87) ouekyjeMo J1a ce Kao MPEBOIHN CKBUBAJICHTH
jaBe CHHTaKCHYKe KOHCTPYKLMje U (pa3HHU IJIaroiiv, a BpJIO PETKO U TJIATOIH ca
npeduKcrma.

1.2 Kopnyc ucmpasicugaroa

Kao u3BOp 3a mpuKylbamke MaTepujalia KOPUCTWIM CMO pomaH lBe
Aunnpuha Ha /I[punu hynpuja v W31BOjWIIM TJIarojie ca npepukcuma Ha-, Hao- u o-,
a 3aTUM HMX M NOPEIWIN Ca HBHXOBUM INPEBOAHHUM EKBHBAJICHTHMA y PYCKOM H
EHIJIecKoM je3uKy. M3nBojeHa cy ykymHO 163 mpedukcanna rimarona u to: 79
TJIArOJICKUX JIeKceMa ca mpedukcoM Ha-, 9 ca mpeduxcoM Hao- u 75 rnarona ca
npedukcoM o-. [IpoLieHTyanHo npeaAcTaB/bEHO, ITIAroJiCKe JIEKCeMe ca MpeQuKCcoM
Ha- y xopmnycy 3ay3umajy 48%, ca mpedpuxcom o- 46%, JOK TIaromu ca
npedukcoM Hao- unHe cBera 5,5% kopmyca. Mako cy ananuzom oOyxBaheHu cBH
TJIaroJiv poHaljeHun y Koprycy, y HacTaBKy paza hemo M31BOjUTH caMo HEKe Of
TUNWYHUjUX [IPUMEPA U AETaJbHO UX aHAIN3UPATH.
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1.3 Ilpegpuxcayuja enacona

Hako cy riaronu BpcTa peud y Kojoj NpedUKCH UMajy HAjIIupy u
Hajpa3HOBPCHU]Y NMPUMEHY, OBOM TEMOM C€ HWIaK HHje 0aBWJIO MHOTO ayTopa.
Knaju je HajaerasbHuje 00paaro Temy riarojicke npedukcarje (2002: 239-301),
anoctpodupajyhu u cBoje nperxoanuke: W. I'punikapt, MockoBsbeBuh (Melname
npedukca npe- u npu-, 1934), M. CreBanosuh (pycusmu THIA 3aMacKupamu,
1952), M. Ueuh (1982), Kanrop (npeduxcu o- u 06-, 1984), Tepauh A. (rmaronu
Ha noHa- 'y pyckom u cprckom, 1997) u JI. Kimkosar (3Haueme npedukca pas-,
1998) (Kumaju 2002: 240).

[Ipedukcanna TBOpOAa mompasyMeBa Tpaljerbe HM3BEACHHUX PEYHM IyTEM
npurajama npedrkca TBOpOeHO] 6aszn. 3a mpedukcanyjy je KapaKTepUCTHIHO Ja
ce TBOpOcHU (OPMAHT He JIoJaje Ha OCHOBY, Beh Ha rpaMaTndku popMupaHy ped,
300r vera peun AoOujeHe MpedUKcaTHOM TBOPOOM YBEK OCTajy Y OKBHPY HCTE
BpPCTE pe4M Kao W MOTHBHE peun. Peun Hacranme mpedukcalHOM TBOpPOOM ce y
CPIICKOM je3UKY HA3UBajy npedukcaiie meopenuye, OqHOCHO npedurcaru (Knaju
2002: 239).2

C 003upom Ha TO J1a ipedrKcaaHe TBOPEHHIIE YBEK OCTajy Y OKBHPY UCTE
BpCTE pe4H, MPUINKOM TBOpOE IJlaroja OBUM TBOPOCHUM HAYHMHOM Kao MOTHBHE
peun ce 1mojarsbyjy camo miaronu. Kmaju (2002) usapaja cieaehe ape ¢yHkimje
Koje mpedukc kao TBopOeHH (HOpPMAHT MOKE WMATH TPUIUKOM HpeduKcamHe
TBOpOE riarosna:

1. IlpomeHna rpamMaTHYKOT 3Ha4YeHa BUJA Ii1aroia (JloJaBameM Npedurca
TJIaroJId HECBPILEHOT BHJA C€ MpeTBapajy y IJiarojie CBPIICHOT BuAa (nucamu —
Hanucamu, Yumamu — npoyumami).

2. Moaudukaigja JISKCHYKOr 3Hauema (JoaaBameM mpedukca ce He
MeHla caMoO BHJI Ijarojia, Beh ce yHOce W J0oJaTHE HUjaHCe 3Ha4ewa (nucamu —

3
npenucamu, onucamu, ucnucamu).

2 B. Knaj (2002: 239-301), Cresanosuh (1986: 434-450), Ilensixun (1983: 113).

® Kimaju HaBoxu 24 riarosicka npedukca KapaKTepUCTHYHA 3a CPICKH je3HK: 00-, 3d-, U3-,
MUMO-, Ha-, HaAO-, Haj-, 0-, 00-, 00-, na-, no-, noo-, npe-, npeo-, NPu-, nPo-, NPOMUs-, pas-,
c-(ca-), cy-, cynpom-, y-, y3- (2002: 239-301).
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2. AHAJIM3A KOPITYCA

KonrtpactuBHa ananusa Ham je oMoryhuia aa ynmopeauMo mpeguKcaiHe
TJIaroje CpICKOT je3uKa ca FHXOBOM IIPEBOJHHMM EKBHBAICHTHMA y PYCKOM H
EHIJIECKOM je3uKy oOpahajyhu mpu ToM HaKiby Ha TO Aa JH OHH Y HOTHYHOCTH
npeHoce OAroBapajyhn ceMaHTUUKH CaAPKaj. YKOJIUKO TO HUj€ CIIy4aj, MOKYIIaIH
CMO Jia TOHYANMO ofpeheHr MPEeBOJHM €KBUBAJICHT KOjH OM y JAaTOM NIpUMEpPY
0oJpe 0roBapao M TauHHUje MPEHEO CBE KOMIIOHEHTE 3Ha4YeHa riarojia. Y JajbeM
pagy HaBEJEHHW Cy HEKM OJ THIUYHHjUX TIpHMepa KOHTEKCTyalHe YHoTpede
rmaroja ca mnpepuKcHMa Ha-, Ha0- W o-. 3a TPOBEpy 3HAUCHA MNPEBOIHUX
EKBHBaJICHATa KOPUCTUIIH CMO cleliche jeqHoje3ndHe peuHuke: Peunuk cpnckoza
Jjesuxa Matune cprcke, PeuHux cpnckoxp8ameKoz KrudicesHoe U HapoOHO2 je3uKd
CAHY wu Cnosapv pycckoeo sizvika OxeroBa. Takohe, KOPUCTHIH CMO U
IBOje3udHU Pycko-cpncku peunux y pepakiuju borosryba CrankoBuha, 1ok cMo
3a TpoBEepy 3HAuYCHA CHIJVIECKMX TIJIaroja KOPUCTHWIIM HHTEPHET TOpTajl
Oxcdopackor peyrnka.*

2.1 I'azoncka npeguxcayuja npegpuxcom Ha-

I'naroncke nexceme ca NpeUKCOM Ha- TIOACTHIN CMO Ha TPU MOJ0JeJbKa
Ha OCHOBY OCHOBHHX 3HaucH-a K0ja 0Baj NpehUKCc MMa MPUIMKOM TBOPOE Tiiaroia
(Kmaju, 2002: 257) m 3a cBako 3HaueHe MOCEOHO W3IIBOjWIIA CMO HEKOIHUKO
JeTaJbHO aHAJTH3UPAHUX THIIMYHUjUX TIPUMepa U3 KOopITyca.

2.1.1 Ilpocmopno 3nauerse

[IpocTopHo 3Hauewme WMAjy IJIAroIM KOjUMa Ce HCKadyje 3Hauermhe
J0JlaBama, Cllaramba WId IoBe3uBawa (Haeyhu, Hamahu, Habumu, Hanemu,
Haciaeamu, HAMO8Apumu, Hampnamu), OJHOCHO TIPOAYKETKa W HacTaBKa
(racmaséumu), anu W TIAAroNM KOjUMa Ce O3HAYaBa CilyyajaH KOHTAKT ca
npenpexkoM Ha nyty (Hauhu, nanrememu). Mehytum, rmaron nauhu mMoxke OUTH
ynoTpeOJbeH U y 3Hauewy ‘mohwu, mocretu, ctuhu’ (ym. mp. (3)). Takohe, y oBy
rpyny Kmaju (2002: 257) yBpiirasa u riaroiie ca paJibOoM Koja ce BPIIM Ha HEKOj
NOBPIIWHH (Hanucamu) N OHE KOjU 03HAUABajy HAIJIO KpeTame Beher Opoja »KUBUX
Omha Kao MITO je TJIaroJl Hasa umy y jeTHOM Off CBOJHX 3HAUYCHA.

* www.oxforddictionaries.com.
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1) a) ...amu 1y cy ce, cBe no 1878. ronume, Bewane uiK Hadujaie Ha Koai
IJ1aBE CBHX OHHMX KOjH CY Ma C KOra pasiora OuBayiu noryossesu... (c. 10)
0) ...371eCh JKe B BOPOTax, BIUIOTH 10 1878 roma, BEad U HaAca3cusanu
Ha KOJI TOJIOBBI HECUACTHBIX, B CHJIYy TEX WM MHBIX MPUYUH MPEIaHHBIX
Ka3Hu... (C. 6)
B) ...but there too, right up to 1878, hung or were exposed on stakes the
heads of all those who for whatever reason had been executed... (c. 19)

Kao exBHBaJieHT CpIICKOT TIJaroja Hadujamu y PYCKOM JE3HWKY je
YHOTpeGIbeH I71aroNl ca MCTHM NPEeDUKCOM Ha- (HACAMCUEAMB) UCTOT 3HAUCH:A.
MelyTuM, y €HTTIECKOM jE€3HKY je YIMoTpeOJbeH TIaroil €XpPOSe Koju HeMa Y CBOM
3Ha4Yely KOMIIOHEHTY CTaBJbalha, HajOMjama Heyera Ha HEeIlTo ¢ 003MpOM Ha TO
Jla ja I’eroBo 3Hademe aeduHucano kao ‘make (something) visible by uncovering
it’. MehyTuM, YKOIMKO y3MEMO y 003Up CTHICKY W €KCIIPECUBHY BPEIHOCT KOjy
JIEKCEME MMajy, MOXKEMO 3aKJbYYWTH Jia MPH MPEBOLY Ha CHIJICCKU jE3MK HIIAK

HUIITa HUje H3ry0JbeHO.

2) a) HapaBHO, HMKO O]l BMIX HHUj€ 3HAO 3aIUTO OHAKO CMEIIHO TIOCKAKyj€e U
Ha6az[a C HOI'C Ha HOTY U HHUKO HI/Ije I[O6p0 BHUACO OHE OIICKOTHUHE O
BepHra Koje cy My MIIJIC OKO IPy[Ay Kao BEJIMKU KAWIIEBHU, a MPEKO KOjUX
Cy MY HAGYKJU KOITYJbY U TyH. (c. 40)

6) Huxkto HE 3HaJl, KOHCYHO, OTYCTO OH TaK CMCIUIHO IMOAINPLITUBACT, CJIC
Kacasch 3€MJIM HOTaMH, HHKTO HE BHJECI CJICJIOB OXKOTOB OT IICHEH,
OIIOACBIBABIIUX €I'0 I'PyAb HIMPOKHUMHU ITOJIOCAMHU, IMOBEPX KOTOPBIX ObLIHA
HamsaHymbl py0axa u TpyOOIIEepCTHRIN T'yHb. (C. 23)

B) Naturally, none of them knew why he hopped in so droll a manner
and took abrupt little steps, and none of them could see the burns from the
chains which crossed his chest like great belts, for his shirt and cloak hid
them. (c. 47)

3Hay ety PYCKOI IJIaroja Ham;mymbe 0jroBapa CPICKH Tiaroa Hasyhu, ymotpebibeH y

2
"PINEPY (D) Ay y eHITIECKOM IpPHMMepy YOIINTE HEMaMO IVIArol ca MCTHM KM

> V. nabumu: ‘nacaoums, -Ky, -aJMIlb, -aJfiT; -aKCHHBIH cBpml. 4. pas3r. HaOWTH,
Hatyhu; -wanky naryhu kamy’ (PCP: 392).

® V1. namsamnyms — ‘pasr. naByhu; — Ha cebs oxesio — HaByhu Ha ce6e hebe’ (PCP: 398).
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CIIMYHKMM 3HAYCHEM C 003UPOM Ha TO 1a je ynotpebsser riaaroin hide (‘put or keep
out of sight’) KOju ce OIHOCHM Ha ONEKOTHHE. Y MpPEBOLY Ha EHIVIECKH jE3WK
aKICHAT je CTaBJbEH HA TO Ja KOIlyJba CKPUBA OMEKOTHHE Ha TPyauMa, JOK CaMo
HAaBJIAuCH¢ KOIIIYJbE HUje OMUCAHO.

3) a) Jemne jecenw, MMa OX TaJa OKO YETPHAECT TONWHA, HAUWLAO Y XaH
HeKH cTpaHail. (c. 151)
0) OmHaxapl OCEHBIO, JIET YTO-HUOYAb C YCETHIPHAMIATH Ha3aj, Ha
TIOCTOSIIIOM JIBOPE HoAsuaca He3HakoMetl. (c. 84)
B) One autumn, some fourteen years before, a stranger had come to the
inn. (c. 145)

Y npumepy (3) ynorpeOsbeH je riaroy Hauhu ca 3HaYeHeM ‘aohw,
nocrnietu, ctihu® T4 ) ok ¢y v pycKOM M eHIeckoM yroTpe6IbeHH IIaroiu
noseumsca W COME uWja 3HAYCHA Y OBOM KOHTEKCTY OATOBapajy MOMEHYTOM

3HauewYy Iarona Hauhu.
2.1.2 3nayerve cmenena ocmeaperba paotre

3Hayeme CTeleHa OCTBapema paame omoryhyje mojeny riaroja ca
npe(UKCOM Ha- Ha TPH TPyIie, ¥ TO: Ha TJIarojie Koj KOjUX je pajmba 3arnovyera Wik
y Mam0j MEpH OCTBapeHa (Hazpucmu, HACAYMUMU, HANPCHYMU, HA3upamu), Ha
IJIarojie KoJi KOjUX j€ pajma OCTBapeHa Yy NPWIMYHO] MEPH WM 3aBpIIeHa
(racomunamu, wnacehu, wayyumu, HanyHumMu, HQYUHUMU) W HA TIIArOJE jade
CaATUBHOCTH y 3HAYCHY ,,JI0 MHJIE BOJbE™, ,, IO KpajlbuxX rpaHuua‘ (najecmu ce,
Hacumumu ce, HAnUMu ce, Ha2ledamu ce, HACIYUAMU ce, HAx00amu ce,
Haoducamu ce, Ha4youmu ce).

1) a) Xneb6 ce mecuo y nahsama, kaa nekna y oyaky, pyOsbe IMapuio y
yaOpoBUMa W Tpajo y ‘JIYKIIUjH KoOja XeHaMa Hazpuze W W3PambaBU
NPCTe; TKAJIO ce M Be3JI0 Ha cTaHoBMMA U hepheduma. (c. 141)

0) Tecro mecunu B KBalIHiX, Kode MOMKApUBAIM Ha odare, Oeybe
KUATMSTHIM B YIIaTaXx W CTHpald B 30Ji€, pazveoaioujeli PyKd >KEHILIUH;
TKaJIA ¥ BEIIMBAJIA HA CTaHKaX | IUIbIAX. (C. 79)

B) Bread was still mixed in kneading troughs, coffee roasted on the
hearth, clothes steamed in coppers and washed with soda which hurt the
women’s fingers; they still span and wove on tambours and hand-looms.
(c. 136)
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VY npumepy (1) y cprickoM je3uky ynotpeOJbeH je Iiaroi ca npeuxcom
Ha- Hazpucmu y 3Ha4YeHY ‘u3jectH, ojectu (pany u ci.)’ (PMC: 743), nok je y
PYCKOM je3HKy HEroB €KBHBAJICHT Ca UCTUM 3HAUCH-EM TJ1arojl ca MpeuKcoM pasz-
pazveoamsy (yn. ‘paszjenatv, Harpuzatu (o kucemunu wutn.)’ (PCP: 720). ¥V
CHIJICCKOM je3UKy MMaMo riaroi 6e3 npedukca hurt, uuje 3nauerme He oarosapa y
MOTIYHOCTH CPIICKOM €KBHBAJICHTY ¢ 003MPOM Ha TO Ja je 3HaueHmhEe OBOT Tilaroia
‘cause pain or injury to’.

2) a) Hu macaymumu ce uuje MOIIO Ha KOJIMKO j€ CTa0, ajlu je G0 BpIo
BEpPOBAaTHO, Jia MMa BHIIE O] JIBAJCCET M OCaM; IPBO, jep OH Beuepac Ha
HUCKHAM OpOjeBHIMa HE OCTaje U JPYyTo, jep uMa 1eT Kaparta. (c. 156)

0) HeBo3moxHO OBUIO yeadams, Ha YEeM OH OCTAHOBHWIICS, OJHAKO
BECbMa BEPOATHO, YTO OH Ha6paJ1 Oouble ABaguaT BOCbMU: BO-IIEPBLIX,
CErOJIHS OH B HeJ00Ope HE CUJIEN, a BO-BTOPBIX, Y HEro HATh KapT. (c. 87)

B) He was unable to get any idea at how many the stranger had stopped,
but it was exceedingly likely that he had more than twenty-eight; firstly,
because all evening he had never stopped at low scores and secondly,
because he had five cards. (c. 150)

Kao exBuBasieHT cprckoM Tiarony Hacaymumu (‘TIPEIOCETUTH;
npensuaeTy: - norahaje’) (PMC: 779), y pycKOM je3rKy KOPHIITEH je IJIaroi ca
npedHKCOM V- yeadams WCTOT 3HAYCHA, [OK je Yy CHIIECKOM je3HKy
ynotpebsbeHa KOHCTpYKIHja get any idea ca HCTUM 3HAUCHEM.

3) a) Tako je meBao Mmuiie y OCBUT JaHa JOK HUjE HACEKAO W OKPECAO
BPJBHUKE 300T KOjUX CE MCIIEO0 y myMapak... (c. 86)
0) Tak pacmeBan Mune Ha paccBeTe, IIOKa HE Hapyfun AOCTaTOYHO
BETOK U JPOB, 32 KOTOPBIMHU M XOIWII B pory... (c. 49)
B) So sang Mile at the break of day until he had cut and trimmed the
branches for which he had come. (c. 88)
ExBuBaneHt rmarony Hacehiu y pycKoM je3WKY je TJaroil ca UCTUM
npedUKCOM Hapybums ca WCTHM 3HAYCHEM,” [IOK je Y EHITIECKOM je3HKY

" VI ‘moromuTH T, TOCETHTH CE Yera: — 4bi0 MBICIh — MOTOAUTH 4njy Mucao’ (PCP:
877).

® V1. ‘nacehn. manenatu’ (PCP: 391).
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ynoTpedsseH Tiaron 0e3 mpedukca CUl duje 3HAUEHE HEMa Ty KyMYJIAaTHBHY
KoMIoHeHTy (ym. ‘make an opening, incision, or wound in (something) with a
sharp-edged tool or object’).

4) a) ..xoje Cy JOIIE W3 JAIEKUX CENa, Ja MX MCIpAaTe, Ja HX ce jOIl
JETHOM Hazneoajy, Na ce HAnAA4wy Vi HAKYKajy, v 1a UM YCITyT MTOKydYe oI
MOCIIe Y OHYy 1 MIomTy. (c. 180)

0) ..npulenmMe CroAa W3 NaJIbHUX Cell, YTOObl MPOBOAUTH HX, B
MOCNEIHUA pa3 oobnackamv  6321400M, ONAAKAmMb W  OCHIIAThH
0NarocJIOBEHUSAMH M HAIMyTCTBUAMH Tiepel pasiykoit. (c. 101)

B) ...who had come from distant villages to say farewell, to see them for
the last time, to weep, to wail and to give them some last gift or final sign
of love. (c. 170)

Jaua caTMBHOCT y 3Ha4ewYy ,,JI0 MUJIC BOJbE", ,,I0 KPajlbUX IPaHUIA" Y
CPIICKOM ¥ PYCKOM je3WKy je y KOpIycy H3pa)KeHa IMOBPATHHUM TIJIarojinMa ca
npedukcuMa Ha-,’ TOK je Y SHINIECKOM je3HKY YIOTpeOJbeHa KOHCTPYKIHjama
enazon + fill / enough. MehytuMm, Kao €KBUBAJICHT TJIArONly Ha2ieoamu ce y
EHTJIECKOM je& YNOTpeOJheH TIIaroi SEe, a y pycKoM je3uky ¢pasa obdrackamo
6327100M KOje HEMajy KOMIIOHEHTY CaTHBHOCTH." CpIICKH IJ1arojl HAnaaKamu ce
Ha PYCKH je TIPEBEJICH IJIarojioM ca ‘perKCcOM 0- onaxKams, dvje Ov 3HaYCHE
BHIIIE OJIrOBAPAJIO 3HAUECHY CPICKOr Tarona oniaxamu.'' Takohe, HU eHrIecKu
riaroys Weep ca 3HauemeM ‘shed tears’ HemMa KOMIIOHEHTY caTHBHOCTH. ['maron
HAKyKamu ce, KOTa HEMaMO IIPH TNPEBOAY Ha PYCKH je3UK, Y CHIJIECKOM je
u3paxkeH riuaroiom Wail 6e3 catuBHor 3Hauema (“utter a wail”).

2.1.3 3uauerve nosehara obuma y xojem ce padra ucnobasd

CreBanoBuh (1986: 438) nzaBaja u 3Hauewme nosehama Hevera rue mpe
cBera MHCIIH Ha noBehame 3anpeMuHe, 00MMa WM BHCHHE U TO Cy TJIaroiiv Kao,
Ha npumep, Hadohu, nadorasumu, Habyjamu.

9 .
Vo Hajecmu ce, Hatty@umu ce, Hanumu ce, Haxooamu ce, Hacaywamu ce; HaecmsvcHi,
Haydueflﬂmbwz, Haxodumbaz, HacaywambsvcCs, HanumscAl.

V1. o6rackame je ‘6utn cpuayan, jpybazaH mpeMa KOMe, YKa3aTH HAKIOHOCT KOMeE
(PCP: 441) u see ‘perceive with the eyes; discern visually’ (oxforddictionaries.com).

1 y11. ommaxars — ‘omnakaru, oxamuti’ (PCP: 469).
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1) a) A xax je mocie Tako CyIIHOT JIETAa jeJIHE jECEHH CTajla OBaKO Ja
Haoonaq3u JlpyHa ¥ Ja MPETH OIIITA MOTUIaBa... (C. 75)
0) U xorma ogHAXKABI OCEHBIO TOCJE 3aCYIIINBOTO JieTa Bojga B JpuHe
cTania npubdvieamsp, yrpokas HaBOJHEHHEM... (C. 43)
B) When one autumn, after such a dry summer, the Drina began to rise
and threaten a general flood... (c. 79)

2) a) Jlpuna je naoowina v 3amytuia ce. (c. 111)
0) [puHa e30yace v noremuena. (c. 63)
B) The Drina rose and grew angry. (c. 111)

VY o00a HaBeneHa IpUMeEpa CPIICKU TJIaroiu Hadohu / Hadonazumu
NPEBECHH Cy HA CHIVIECKH TIJIaroioMm 0Oe3 mpedukca riSe ca MCTUM 3HauCHEM
‘move from a lower position to a higher one; come or go up’. Y pyckom je3uxy y
npumepy (1) ymoTpeGibeH je Timaron ca mpebuKcoM npu- npubsieams,” a 'y
npumepy (2) rmaron ca ‘mpeduKcoM 63- 630ymbcAa WCTOT 3Hademe MoBehama
Heuera (yn. PCP: 76).

2.2 I'naconcka npeguxcayuja npegpuxcom Ha-

Y 0BOM 016Ky CMO YIOPEIUIIN TJ1arose ca npeuKkcoM Hao- y CPICKOM
jE3UKy ca BUXOBUM IIPEBOJHHM EKBHBAJICHTHMA Yy PYCKOM M CHIJIECKOM jE3HUKY.
WznBojunu cMo HeKe 0J HajTUMWYHUjUX TpUMepa paau JeTabHHUje aHaimze. Y
cknany ca KmajaoBum 3amaxamem (Kiaju, 2002: 259), rmaromu y uwmjoj je
TBOPOCHO] CTPYKTYpH NpeUKC Hao- U HeroBa 00e3ByueHa BapujaHTa Ham- MOTY
WMaTh MPOCTOPHO 3HAYCHE W 3HAYCHE CYNEPHOPHOCTH, HaaMOhM U
MpeBa3UIaKema.

2.2.1 IlpocmopHo 3Hauerve

['maronu ca ‘npedukcom xao- 03HAUaBajy paamy Koja ce ycMepaBa Wid
BpIIM W3HAJ HeYera (Haowemu, HaOHOCUMU), ald W TIATONl Had3upamu ca
MeTapOPUIKUM 3HAYCHHEM.

2y11. ‘noehasatu ce, pactr; HagomasuTy; mp. Boxa Hagomasu® (PCP: 635).
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1) a) Haoneo ce Hajx Manvinana u oIcoBao My 0aKy, O MHJIOIITE, a JETE j&
MHPHO TIJICAAJIO HCrOBO KPYIIHO JHIC Ca BCIMKHUM IUIABUM O4YMMa H
mupokoM, puhom Opamom. (c. 327)

6) 4! YCPTBIXHYJICA B YMWICHWUU, HACHY6UWIUCL HAl MAJIbIIIIOM, a TOT
OecTpeneTHO CMOTpeNT Ha KPYITHOE JIMIO CBAMICHHWKA C OOJBIIUMHU
CHHVMH T71a3aMH 1 OKJIAIUCTOM phbKel Oopomoi. (c. 184)

B) He bent over the baby and called it little baby names, while the child
looked up calmly at the huge face with its big blue eyes and broad reddish
beard. (c. 298)

VY mpeBoxy Ha PYCKH M CHIJIECKH KaO €KBHBAIECHTH CPIICKOT IJlaronia
Hadnemu ce Cy yHOTpeGJ/beHH TI1aroid Hazeymwea u bend ucror 3mauema.'®
3Haueme HAJHOIICHA HAJ HEUYUM KOje je KOJ CPIICKHX IJIaroja y OBOM CIIy4ajy
U3paXEHO TpPePHUKCOM Had- W TMPEAJIOrOM HAO HAKOH IJarojia, y PYCKOM je
U3PAKEHO CaMO MpeuioroM Hao (Haa MalblIoM), a y EHIJIECKOM jEe3HKY
npeyiorom over (over the baby).

2) a) Mcnon mera je 61Mo cnobogaH MyT 3a Kolla, KOBe M MENIaKe, ajld ce
003ro, ca ClipaTa Ha KOM he cnasatu CTpaxXapu MU Ha KOjI/I Cy BOAUIHA
HEHATKPUBEHU CMpUYEBHU Oacamally, MOINIO YBEK W HAO3Upamu CBaKOTa KO
npohe... (c. 82)

0) Ilom HMM ocTaBaics CBOOONHBIA TPOE3N W TPOXON MJIS TEJET,
BCAaTHMKOB M IMEIIMX, HO C BEPXHETO dTaKa HElIlCTpOfIKPI, A€ HaXO4UJINCh
KapayJIbHBIC U KYy/la BEJIa Hapy’KHas JICCTHHUIA U3 COCHOBBIX JOCOK, MOKHO
OBLITO gUOemb KaXI0TO TIPOXOXKETO... (C. 47)

B) Beneath it there was a free passage for carts, horses and pedestrians,
but from above, from the floor on which the guards slept and to which led
an uncovered stairway, it was possible to inspect ail who passed... (c. 84-
85)

Y mnpumepy (2) y CpICKOM je3WKy HMaMO TpeQHKCATHUA TIIaroi
Haozupamu, uyje je 3Haueme y PMC onucaHo kao ‘1. umMatu yBUJ y HEUMjH pag,
y HEeKy JEJaTHOCT, BPIIUTH HaA30p HajJ HEKUM, HaJl HE4YMM; Hairjienary,

B Haznymocs ‘maruyru ce, caruytu ce, casutu ce’ (PCP: 373); “shape or force (something
straight) into a curve or angle’ (oxforddictionaries.com).
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KOHTpOJNHCAaTH (HEKOTa, HEMmITO). 2. BOAWTH OpHTy O HEKOMe, HeueMy, Ia3WTH,
Hajaraenatd. 3. mocMmarpaTt, npomarpatu, ocMmarpatu’ (PMC: 747). Kao
€KBHBAJICHT y PYCKOM je3UKy yIOTpeOJbeH je riiaroi 6e3 mpedukca gudems, dmje
3HAUYCH-¢ OJIFOBapa CPIICKOM TJIaroily eudemu, a ue naosupamu (ymu. PCP: 79). Y
NpPeBOJy Ha CHIJIECKM YNOTpeOJbeH je riaroim Oe3 mpedukca InNspect ywmje
3HAUYCHHE O/IrOBapa 3HAUYCHY CPIICKOT riarojia Hadsupamu (ym. inspect — ‘look at
(someone or something) closely, typically to assess their condition or to discover
any shortcomings’).

2.2.2 AncmpaxkmHo 3Hauerse CynepuopHocmu, Haomohu u npegasunaxicerba

OBo 3Hauewe Mmojapa3yMeBa Ja ce paama ocTBapyje y Behewm, jauem
CTEeTIeHy y OHOCY Ha WCTy pamy KOjy o0aBika APYrd BpIIMJAl, W3paxkarajyhu
TUME CYNEPUOPHOCT (Haomyopumu, Haodxcueemu). C Ipyre CTpaHe, YKOJIHUKO Ce
pagy O TOBPaTHUM TIJIArojMMa, OHM MOTY HWMAaTd y 3HAa4ely W KOMIIOHEHTY
TakMHA4ema (Hadsukusamu ce, Haobujamu ce). Takohe, Tpeda uctahu ga u rmaron
Hao3upamu MOXE WMaTH HHjaHCe OBOI 3HAuUeHa YKOIHMKO ce y oxapeheHoMm
KOHTEKCTY OJTHOCH Ha HEKOTa KO je MeTa)OpUIHO Ha BHIIIO] MO3UIIH]H.

1) a) Canm je momiemao Maio AyKe W CMeJHje, W IITO je HajuyaHHje,
norviesialia je ¥ OHA Hhera, KPaTKUM ajid CIOOOJHWM IOTJIE/IOM, MCKOCa,
MaJio HacMejaHo, MaJIo JIyKaBo, aJJd OHUM BEJPUM JIyKaBCTBOM KOjHM JieIa
HaOMyOopyjy jeaHo npyro y urpi. (c. 167)

0) Ha sToT pa3 oH joJblie 3aeprkai Ha Hel CBOM B3IVISII, K YAUBICHHIO
CBOEMY OOHapy)XHMB, YTO M OHa IIOCMOTpEla Ha HEro, 03apHB €ro
OTKPBITBIM, CMECJIBIM B3IVIAJ0OM CMCIOMIUXCA IJ1a3, KakK OBl BBI3BIBAIOIIINX
€ro ¢ JETCKHUM JIYKaBCTBOM HOCOCHIA3AMbCA C HEW B XUTPOYMHOM 3a0aBe.
(c. 93)

B) This time he looked at her a little longer and more boldly, and what
was even more wonderful she too looked at him. a short but candid glance,
with a sort of half-smile, almost cunningly but with that innocent cunning
with which children get the better of one another at their games. (c.159)

3Havewe rnarona Haomyopumu y PMC je: ‘a. mokaszaTu, UCIOJBHTH
BHUIIIE MYAPOCTH OJ IPyrora, HaAMaIIuTH, TpeBa3uhu Hekora My aporrhy, mamehy.
0. M3HUTpaTH, MPEBApUTH HeKora ciaykehu ce Myaporrhy, JIykaBCTBOM, BEIIITHHOM,
HaJMaIuTH JIyKaBcTBOM, BemTuHOM (PMC: 748). YV pyckoMm je3uky Kao
CKBHMBAJICHT YIIOTPEOJbEH j€ TIIarojl cocmasamues ca ‘pePUKCOM 70- KOjU HMa
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3HAaYeHe TAKMHYEHa Kao CPICKU TJIarol Haomyopumu,” IOK je y eHIIecKoM
ynoTpebibena koHCTpykimja get the better mcror smauema.® Mehyrum, Tpeba
uctahy ga oBakBa pemera He OMOTyhyjy Ja ce y TOTITYHOCTH MpPEeHece caapiKaj
CPIICKOT' TJIarojia ¢ 003UpoOM Ha TO Jia MPHU MPEeBOAYy Ha 00a je3uka HEAoCTaje
KOMIIOHEHTa KOja HaM TOBOpU O ydemrhy MyIpOCTH, MaMETH U yMa HPUIUKOM
TaKMHUYECHha.

2) a) Ty mMa MHOTO CTapux paTHHYKHX HaroHa, aimu mnpoOyheHux vy
HeBpeMe, 30yleHUX U 00e3raB/beHNX y OBOM IB0O0O0jy Y KOME ce M3HAI
IUXOBUX TNIaBa HAOOujajy nBe aptuibepuje, ooe xpumrhancke. (c. 319)

0) 3mech KUIST  HECBOEBPEMEHHO  MPOOYXKACHHBIE  CTapbie
BOMHCTBCHHBIE  CTPacTH,  HECKONbKO  OOCCIIEHEHHbBIe,  MpaBla,
APTIJICPUMCKUM TTOSAMHKOM JBYX XPUCTUAHCKUX apMUU, 8eOyuyuMcsa y
HUX HaJ rojoBoi. (c. 179)

B) Much of the old warlike instincts remained but they had been
awakened in an evil hour, embarrassed and pointless in face of that duel
going on over their heads in which the artillery of the two sides, both
Christian, were taking part. (c. 291)

VY npumepy (2) y CpIICKOM je3UKy KOPHLITEH j€ IJIaroyl Haooujamu ce ca
3HadYewmeM ‘mobehuBaTH, HamjayaBatu, HagBnagasatu’ (PMC: 745). Mehytum, y
OpuMepy Yy PYCKOM je3WKy je YHoTpeOJbeH MapTHLUII TIJarojia eecmu
(6edymuitcsa), a y enrmeckom riaaron take part xoju Cy eKBHBAJCHTH CPIICKHUM
IJIarojuMa 800umu, o08ujamu ce, y4ecmeoeéamu W HEMajy y CBOM 3HAuYeHmy Ty
KOMITOHEHTY TaKMHYEHa KOja je NMPHCYTHA Yy CPIICKOM IJIaroily madbujamu ce.
Mehytum, mpeBopmon cy Ha o00a je3Wka 3HAaYCHE TaKMHUCHha H3pa3uiid
JIEKCUYKH, peunuMa apmunnepuiickas noeounka w duel, ¢ o063upom Ha TO nHa
‘aTpUIBEPHjCKH ABO0O]’ MOApa3yMeBa ‘TaKMHUUCH-E .

3) a) Ce ux je HadeuKueao jenan TEHOP KOjU je€ MCIPEKHIAHO M CYBHIIE
BHCOKO II€BAa0 CTApPUHCKY mecMy. (c. 276)
0) Kro-To mpepsiBaromuMcs GanbleToM TSIHYJ CTAPUHHYIO MECcHIO. (C.
156)

¥ y11. “rakmuanty ce, Hatjerary ce, Haameraru ce’ (PCP: 809).

> yn. ‘gain an advantage over or defeat (someone) by superior strength or ability’
(oxforddictionaries.com).
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B) Loudest among them was a tenor who sang in falsetto an ancient
song. (c. 254)

3Hauewe Trlarona Hadeukueamu W3 Tpumepa (3) ‘HagjauaTw,
Ha/BNaNaTH (HEKOra) BUKOM, IJIaCOM, BUKHYTH jade OJ HEKora, OMTH TJIACHHjH,
rpaatuju ox Hekora’ (PMC: 745) y MOTIyHOCTH je MPEHETO Yy SHIJIECKH je3UK
¢dpasom loudest among them, mok y pyckom je3uky y NpeBOjay HEMamoO HHMIITA
MTO yKa3dyje Ha HagMONHOCT TEHOpa T€ 3Ha4Yeme IMMOMEHYTOI TJaroia HUje
U3paKEHO TPH NPEBOY Ha PYCKH.

2. 3 Iaeoncka npeghuxcayuja npegpuxcom o-

['marome ca mpeduKCoOM o- YHOpeIWiIH CMO Ca HHHXOBHM IPEBOJHHM
CKBUBAJICHTHMA Y pPYCKOM U €HIJIECKOM jEe3WKYy M W3ABOjWJIM HEKE Of
HajTUINYHUjUX TIpUMepa y3 JAeTalbHujy aHanu3y. Kmacudukamuja je m3BpiieHa
pema 3HadewmuMa Koja je Kimaju u3nBojuo y 7epobu peuu y cagpemenom cpnckom
jesuxy (2002: 260).

2.3.1 Ilpocmopno 3nauerve

'nmaronu ca mpoCTOPHUM 3HAYECHEM O3HA4aBajy pajmby Koja Ha objexar
Jelyje ca pasHUX CTpaHa WIM ra Ha HEKH HauyuH LeJor oOyxBarta (oxpyscumu,
oKonamu, ozpejamu, OKUMUM, OKYRUM, 04apamu, 0ZpaHudumu, onucami).”

Knaju y oBo 3Hauewe yOpaja ¥ rjarojic ca 3HAUYCHEM YKIIambamba
CMOJPHOT OMOTaua Kao WITO j€ TJAroy owmemumu, aad W MeTahopuuku
ymotpebsbeH Timaron  omwaukamu (2002: 260). 3Haueme TpocTopa Ha
aTCTPaKTHH]eM HIUBOY cpehemo i Kox rmaromna oniaxkamu, ocosapami.”’

1) a) Ha BucunM 011 JBe XWIbaJIe METAPa, OKPYIHceH CBETOM PAa3HUX je3UKa
W HapOJHOCTH, IieJilaM OeCKpajHOCT BHMKA M MUCIMM Ha TeOe W MUHYJIO
neto. (c. 299)

18 ITpo6UTHO 3HAYEHE BHAMMO y MATEMATHUKO] YIOTPEOH OBOT IIAroNa: ,,KPYr OIHCAH
oxo Tpoyrna“ (Kmaju 2002: 260).

7 Kox oBor miarona npeduKe nMa 3HaYCHE ‘OKONO’, ‘HA PA3HHM MECTHMA .
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6) Ha BbICOTE NBYX TBHICSY METPOB, OKPYHCEHHbII PAZHOAZBIYHON H
Pa3HOIUIEMEHHOH TONMION, 03Upasi OecrpeaeNbHbIE TPOCTOPHI, 5 JyMaro O
Tebe 1 o mpomeaieM jgerte. (c. 169)

B) At a height of 2,000 metres, surrounded by people of various tongues
and nationalities, | look at the boundless horizon and think of you and last
summer. (c. 274)

EXBHUBHBAJICT CPIICKOM TJIATONY OKpPYMCUmuU Y PYCKOM jE€3WKYy je HCTH
TJIaroy ca UCTUM TpeduKcoM o- okpyycums (yiu. PCP: 466), mok je y eHrieckoM

1
T0 rimaron 6e3 mpedukca SUrround ca HCTHM 3HaueEeM.

2) a)...4ekao ux je ca o0e cTpane nopehan BapoOLIKU CBET, KOjH j€ H3AIIA0
Jla MCIpaTH perpyTe M Jia UX Omaue Kao Ja MX BOJAC Ha cTpespame. (C.
181)

0) ..rae ee OXuAana IUIOTHAs CTEHA TOPOKaH, BBICHIMABIIUX Ha
MPOBOABI PEKPYTOB, RPpUYUmMan HaJ HAMU, TOYHO HaJ IPUTOBOPEHHBIMHU K
paccrpeny. (c. 102)

B) ...all the townspeople were awaiting them, drawn up on each side of
the road, in order to see the recruits and to weep for them as if they were
being taken away to be shot. (c. 171)

EXBHBaJICHT CPIICKOM TJIaroily onaKkamu y pycKOM je3uKky Ouo Ou uctu
IJIarojl ca KCTUM NIPpe(hUKCOM oniaKkams, Mel)yTUM y OBOM ciiydajy y npumMepy (2)
YHOTpeOJbEH je TIaroll npuuumams 49vje je 3Ha4eHhe WHTCH3WBHHjE O] 3HAUCHA
TMOMEHYTOr TJIaroia.” 3Haueme eHrjeckor riarona 6e3 mpedukca weep ‘shed
tears’ oJiroBapa 3Ha4YeHY CPIICKOT TJ1arojia ona1aKamu.

2.3.2. 3nauerme uszazusara nojase ocobune u 3Hauerve cmarba

VY OBy Ipylly CMO CBpPCTaIM TJIarojie ca MPHJIEBCKHMM OCHOBaMa KOjU
MMajy 3HaYCHE M3a3uBarba I0jaBe oapelhieHe OCOOMHE, a TO Cy y NIPBOM pPEIy
Kay3aTHBHHU TJIarojM, JOK HaM MEJMjallHUA TJAarojid Omucyjy oapeljeHa cramba
(ojauamu, ocnabumu, oceexcumu (ce), oxpabpumu, ocraoumu, oboeamumu (ce),

¥ y11. “be all round (someone or something)’ (oxforddictionaries.com).

19'y11. ‘kykary, jagukoBaTH, HapHLUATH, 3areBaTH, tenekarn’ (PCP: 657).
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onaKwiamu, — OCMAapumu, — OMpwiamu, — O2IyXHymu,  030pagumu,  00o1emu,
0UBPCHYMU).

1) a) Ilyn je u Texak, KyT y JIHUILY; OKO OYH]jy TAMHH KOJYTOBH KOjH C€
CIYINTAjy 70 TIOJIOBUHE 00pasa; BUI My je ociaduo... (c. 292-293)

6) On morpy3Hem, OOpIO3T W TIOXENTEN JHIOM; TEeMHBIE KpYTH,
CITyCKasiCh K CepeaHHe HIEK, 3aJIeIH TOJ IIa3aMu; 3peHue ocaaono... (c.
165)

B) Now he was heavy and ponderous and yellow in the face; dark rings
about his eyes stretched half way down his cheeks; his eyes had grown
weak... (c. 268)

Y npumepy (1) y CpICcKOM H pPyCKOM je3WKy CY YHOTPeOJbeHH HCTH
riaroiu ca npedurcom o- (ocrabumu, ocradume) 10K je y SHIIECKOM jE3UKY TO
(dpasa grow weak uctor 3Hauema ‘become gradually or increasingly’.

2) a) C BpemeHOM, Je€BOjka ce TNpubpana, ojauana, o3opasuna W
peoOpasuia ce, Op30 1 MPUPOIHO KAKO caMo MiIatocT Moxke. (c. 301)
6) U, ycrtymas 370pOBOMY 30BYy IOHOCTH, Ha TIJla3ax oxcueana u
Xopouiena, HEy3HaBaeMo paciBeras, aeBymka. (c. 170)
B) In time the girl came to herself, grew stronger and healthier, and was
transformed, quickly and naturally, as only youth can be. (c. 276)

Y npumepy (2) ynorpebibeHa Ccy JABa miiarona ca mnpeduKcoM o-:
ojauamu v 030pasumu, Xoja Cy y SHIVIECKOM je3UKy INpeHeceHa (pazom grow
stronger u grow healthier ncror smauema?® Melhytum, y pyckom jesuKy
YIOTPe6IbEHH Cy TIaroa ca NpeduKCOM o- OMcuamp>  KOjH, yIOTpeGIbeH y
MPEHECEHOM 3Ha4YeHy, UMa UCTO 3HAYCH-E Kao CPIICKU IJIAroJl ojauamu W TIaroi
6e3 mpeduKca Xopowrems,” Koju y KEIKEBHOM CTHIY U OIpeheHOM KOHTEKCTY
MOJKE OJIrOBapaTH 3HA4YeHY CPIICKOr IJIarojia ozopaeumu. Y OBOM CIy4ajy IpHU
NPEBOAY Ha PYCKH MOIJIH Cy C€ YIOTPEOMTH TJIaroiid ca NpeuKCHUMa o- HCTOT
3HAYCHA: OKPEHHYNb U 0300P0GUMD.

2y, ‘become gradually or increasingly’ (oxforddictionaries.com).
21 Y11, ‘CTaTh MONHBIM CHIL, IPOSIBUTHCS B npexHeit crue’ (CPSI 2008: 1113).

%2 V11, ‘CTAHOBHUTBCS JTydIle, MpuBIeKaTenpree (kamki.)” (CPS 2008: 2178).
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3) a) Jamak Tana o2ryxme U Ha OHO 3PABO YXO WJIM NPOCTO ozie 3a [pax na
obube cBojy muBy. (c. 14)
0) SImMak cmamnoeuncsa 2iyx W Ha BTOpOE, 30POBOC yXO WJIM BOBCE
yxonaun 3a Ctapsiii rpaj o0pabarbiBaTh cBOM Hazen. (c. 8)
B) Jamak then became deaf even in his one sound ear or simply went up
to the Fortress to work in his field. (c. 23)

Y npumepy (3) THnaron oziyxHymu y CpPIICKOM je3UKy jeé Y PYCKOM U
CHIJICCKOM jE3MKy H3paKEH KOHCTPYKIUjOM @asHu enazon (cmanosumucs,
become) + npuoes (enyx, deaf) mTO omrOBapa 3HAUYCHY CPIICKOT TIJIaroJya
027lyXHymu, OJTHOCHO HOCHAmu 2J1y8.

4) a) Mocneamux roauHa XUBOTA OH je OMPUIAO W TIOTYPUO CE, HEKAKO
MoTaMHeo U orpybeo y muy. (c. 65)
0) B mocnenHue TOABI JKM3HWM BU3UPb YCOX ¥ CTOPOWICS, KaK-TO
MOTEMHEIN 1 Torpyoern ymmoM. (c. 38)
B) In the last years of his life he had grown thin and bowed, almost
withered and coarser in feature. (c. 70)

nmaron ompwamu je y pycKOM je3WKy W3paKeH TJarojioM ca
npeUKCOM y- ycoxHymsb ca 3HadewmeM ‘ycaxHyTH, cacymmtu ce’ (PCP: §99),
MaKo OW MOTITyHU €KBHBAJIICHT CPIICKOM IJIaroily OHO IJl. noxydems (OMpIIABETH,
cmpmaty, ocinadberu’) (PCP: 620). ¥V eHrjieckoMm je oOBaj rjarojl HU3pakeH
KOHCTPYKIIMjOM KOjy cMO Beh IOMHUBbaITH y TIPETXOAHUM Mpumepuma grow thin.

2.3.3 Kayszamuenu enaeoau ca snaversem cmarod

Kay3aTuBHU r1arojiy Koju mojapa3syMeBajy q10Boheme y oapeleHo crame
Cy: odiceHumu, oOpykamu, AOK Kao MeAMjalHe TJAroJid ca 3HAYCHEM CTama
MOYKEMO H3J[BOJUTH TIArojie oxuwiumu W onucmamu. ['aromm oBe rpyrne umajy
UMEHHUYKE OCHOBE.

1) a) Cnymaj i, ako He Oyme cBe Kako Tpeba M ako Me ofpyKaut TIpen
CBETOM, HE M3JIa3‘Te MM IpPEJ OYM HM TH HH OBaj IIMTAHCKH Opabomak;
notonuhy Bac y [lpuny, kao ciemy mreHan. (c. 40)

0) Cmymaid, TbI, €CIIU YTO-HUOYIHL OyneT He Tak, €CIIH 0nOo30punie MCHS
nepe]; BCeM YeCTHBIM MHPOM, He MTOKa3bIBAWTECh MHE Ha I1a3a HH ThI, HU
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3TOT LBITAHCKUU y6n}0;[01<: MOTOILIIO Bac B [[puHe, Kak claenbIX KyTST. (c.
23)

B) Listen you! If everything is not as it should be and if you disgrace me
in public, neither you nor your bastard of a gipsy will ever appeal before
me again, for | will drown you both in the Drina like a pan oi blind
puppies.’ (c. 47)

I'maron o6pykamu je y pycKOM je3WKy H3pakKeH IJIarojioM ca HCTUM
MpeUKCOM 0- OnO30pUNIL VICTOT 3Haqu,a,23 JIOK je y eHIJIECKOM TO TJaroil ca
: : 24
npeduxcom dis- disgrace.

2) a) 3emsba HaOyja W CBE IITO j€ Y 0] jOII KMBO HCKJIMja, HAIyIIH,
onucma, IpoIBare, ¥ MOHECe CTOCTPYKUM poaoM. (¢. 290)

0) Bcmyumnace 3emiisl, U Bce, 4TO B HEH OBLIO >KMBOTO, HalyXIIo,
B30IIIO, 00€10Ch JUCHbAMU, PACIyCTUIOCH, 3alBEJI0 U  YPOAHIO
cropurei. (c. 164)

B) The earth swells and everything in it bursts vigorously into buds and
leaves and blossoms and brings forth fruit a hundredfold. (c. 266)

3Hayewe riiaronia oaucmamu u3 npumepa (2) je y pyckoM U eHITIECKOM
jE3MKy M3pa)k€HO OIMCHO KOHCTPYKIHjOM odembca aucmbamu u burst into
leaves.?®

3) a) Ha xiynu, y ymiy Mexane, apema hopkaH, MpUTUCKYyje Ta CaH M
BJIa)KHA TOIUIOTA M TIPBa Pakuja; JaHAC je oKucao 0o Kodce, HOcehn Heke
ctBapu yak Ha OxonummTa. (c. 203)

6) B yry Ha ckambe apemieT KpuBoli, CMOpPEHHBIN BIQKHOW TETUTIOTOM
U TIEPBOH YapKOW PAaKWU; HPOMOK OH CETOIHS 00 HUMKU, TICPETACKUBAS
Tsorectr Ha Oxomumre. (c. 113)

B) On a bench in a corner of the inn Corkan drowsed overcome by
fatigue, the moist heat and the first glasses of plum brandy; it was raining
cats and dogs. (c. 190)

2y ‘ocpamoruty, okaskatu’ (PCP: 469).
2 y11. ‘bring shame or discredit on’ (oxforddictionaries.com).

B V1. 00embcs uem — TIOKPUTH Ce; Oepesbs -nuch nucmeoii — apsehe je omucrano’ (PCP:
459) u burst ‘suddenly begin doing or producing something’ (oxforddictionaries.com).
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Y npumepy (3) uzpa3 okucHymu 00 Koxce y pyCKOM je3UKy j€ H3pakeH
(dhpa3zom npomoxnyme 0o Humku uctor 3Hadewa (yn. PCP: 674), nok je y
SHIJIECKOM Takohe ymoTtpebsbeH (paseonorusam rain cats and dogs ‘rain very
hard’. Melytum, ¢ 003upom Ha TO J1a je y TEKCTYy Ha CpIicKoM cyOjexat RopkaH u
IJIarojoM Ce HMCKa3yje HEroBO CTambe. y SHIVIECKOM IMPEBOIY Ce€, MaK, OIMHUCYjy
BpEeMEHCKe NMpWIMKe W NopkaH M30cTaje Kao cyOjekaT, Tj. HOCWIJAIl CHUTyallHje.
Jleo Tekcra, Takohe, HHje HU TPEBEJICH Te MOXKeMO pehu J1a eHIIIeCKH NPEBOJI HUje
aJleKBaTaH.

3. 3AKJbYHAK

VY pany cMo ce OaBWIIM aHAJTU30M CEMAaHTHKE TJIaroJICKUX JICKCeMa Y 4Hj0j
TBOpOEHO] cTpykTypu cpehemo mpedurce Ha-, Hao- U o- U KIacuuKanujy 1Mo
3HaYCHY U3BPIIWIN MpeMa 3HauemuMa koja je Kiaju uznsojuo y Teopbu peuu y
caspemenom cpnckom  jesuxy (2002). Tmaroncke JekcemMe ca TOMEHYTHM
npeuKcUMa CMO TIPUKYNWIH W3 poMmana Ha Jpunu hynpuja, a 3aTuM CMO WX
MyTeM KOHTPACTMBHE aHanmu3e yrnopehuBaju ca HUXOBUM IPEBOJHUM
€KBUBAJICHTHMA Yy PYCKOM M CHIJIECKOM jE€3HWKY C IUJbEM H3/IBajarha je3UUKUX
CpeJlicTaBa KOjuMa Cy IMPEBOJUOLHM NpuderaBaiu npeHocehu ThuMe y Mamoj WU
Behoj Mepu CBe KOMITOHEHTE 3HaUCH:a IJIaroyia y pyck U eHrjaecku je3uk. Cee To
HAM je oMoryhmio pga cariegamMo TBOPOGHE H CEMaHTUYKE OCOOEHOCTH
W3/IBOjEHHX MpedUKCaTHNX TIaroiia, Kao 1 Jia Ha OCHOBY pe3yJTaTa KOHTPaCTUBHE
aHaliM3e yTBPJIUMO y KOjOj MEPH je aJeKBaTaH MPEeBOJ riiaroyia ca npedukcuma
Ha-, HA0- W 0- y PYCKOM (Kao MPHUIAJIHUKY HCTE, CIIOBEHCKE je3MdYKe TpyIe) M
EHIJIECKOM je3WKy (Kao MpHIAJHUKY TepMaHCKe TpyIe) y OJHOCY Ha CPICKH
JE3UK.

Ha ocHoBy pe3yiTara 100Mj€HUX KOHTPACTUBHOM aHAIM30M, JIOLLIH CMO
JI0 3aKJbyyKa KOjH je TOTBPAMO IMOJIa3Hy XMIOTe3y, a TO je Aa je 3HaTHO Beha
NOOYAapHOCT KaJa ce pajax O CPIICKOM U PYCKOM je3uKy. To mokasyje u unmbeHnna
Ja CY y PYCKOM je3MKy Kao IPEBOJIHM EKBUBAJICHTH Hajuelihie KOPHUIITCHH
IJIaroyiv ca npeuKcuMa, Hako TO HUCY YBEK O npedukcu Had-, Ha- u o-, Beh n
MHOTH JIPyTH Kao WITO CY: 3-,3a-, nepe-, no-, npu-, pas-,c- / co-, y-, y 3HaTHOM
Opojy ciy4ajeBa CMO WIIaK UMM W TIOKJamnama mnpedukcamHux ¢opmaHaTa. Y
NPUJIOT TOME TOBOPY M YHI-EHHIIA J1a CEe 3HAYeHa Iiaroia ca npedukcuma Hao-,
Ha- U 0- Y CPIICKOM M PYCKOM jE3UKY y BEJIHKO] MepH mokiamnajy.?’ [Ipu mpeBoy

%8 y1. Oxeros 2008: 923, 935, 1053 u PI'-1980: 360-361.
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Ha PYCKH j€3WK CMO C€ CYCpelu ca IOjeMHaYHiM CIydajeBUMa Yy KOjuMa Cy
ynoTpeOJbeHH riaaroiiu 6e3 npedukca (sudemn, 1e3mv, Xopouienmyv) WIHA CE PaUI0
0 oapelheHoj CHHTaKCHYKOj KOHCTPYKIHjH, OAHOCHO (ppasu (ckpewueams Konws,
00embucs aucmovamu). MelyTuM, y SHITIECKOM je3WKy ce 3Hauerma peaju3yjy Ha
CHHTAKCHYKOM HHBOY M BPJIO PETKO CMO cpeTaiu mnpedukcaine riaroie. Hanme,
Y EHIJIECKOM jEe3UKY Mope[ Taarona 6e3 mpedukca ToMuHUPajy (ppazHu Tiaaronu u
CUHTAKCHYKE KOHCTpYKuHje (ernazon + fill / enough, get the better, loudest among
them, going on, grow + npuoes, become + npudeg) noK npedHUKCATHE TIaroye
cpehemo y nmojennHagnnM cirydajeBuma (outlive, disgrace).

Ha Hexonmuko Mecra y kopmycy cy mnpumeheHe mnpasHHHE, TadHH]je
onpeheHn riaroiau HHUCY MPEeBEeIeHN Ha €HTIIECKU W/ WM PYCKH je3WK U 32 TaKBe
[ojaBe He MOCTOjH aJICKBaTHO 00jallkbeme, ¢ 003UPOM Ha TO JIa je, OCHM TJIaroia,
y MOjeAVHIM CIy4ajeBHMa N30CTaBJbEH U JICO PEUCHHUIIE WIIH, T1aK, IIej1a PeUCHHMIIA,
IITO CMO W HArJIACHJIM KOJ CBAaKOr mpuMmepa mocedno. Takohe, morpymumu cMo ce
U Ja YKOKEMO Ha CBEHTyaJlHE NPEBOJHE EKBHBAJCHTE KOjU OHM YCIICIIHH]je
NpeHeIH CBe KOMIOHEHTE 3HaYeHa IIaroja y Apyru je3uK.

Jobujenn pe3ynTatu MOTy CcBOjy MpuMeHy Hahin ka0 OcHOBa 3a OOMMHUja
HUCTpaXkuBamba Ha BeheM Koprycy, Ydju OuM Wb OMO YHOpEOHO pa3MaTparme
TBOPOCHMX M CEMAaHTHYKHX OCOOCHOCTHM TIJlaroja 3a CBakKd I0jeMHAYHU
[JIaroJICKU MpeguKc.
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O T'JIAT'OJIBHBIX JIEKCEMAX C ITPUCTABKAMMU HA-, HA/J- 1 O- B CEPBCKOM
SA3BIKE U UX TIEPEBOJIHBIXOKBUBAJIEHTAX B PYCCKOM U AHTJIMICKOM
A3BIKAX

Pestome

B pabore cHauana aHaNM3UPYIOTCS 3HAYCHUS TJIATONBHBIX JIEKCeM C mpedukcamu Ha-,
Hao- W 0- B CEpOCKOM S3BIKE, 3aTE€M CPaBHHUBAIOTCS IIPUMEPHI IJIAroJIOB C JAHHBIMHU
npeduKcaMu B cepOCKOM HOANMHHHKE (B pomane Mocm na /[pune WBo AHnmpuda) ¢ ux
NIEPCBOAHBIMH OJKBUBAJCHTAMH B PYCCKOM W AaHIIMHCKOM s3blkax. llembio paboTer
SBIISCTCA ONpeIeleHHe CTEIEeHM aJeKBaTHOCTH IepeBojia CEepOCKHX TIJIaroJIoB C
npepuKcaMu Hd-, HaO0- U 0- B PYCCKOM W aHIJMHCKOM s3blkax. Ha ocHoBaHHMHM
pe3yIbTaTOB, IMOJMYYEHHBIX B XOJE COINOCTaBUTEIBHOTO aHalM3a, aBTOp MNPHUXOIUT K
BBIBOJIY, UTO MEX]Iy CEpOCKUM U PYCCKUM A3bIKaMU (IIPUHAAISKAIIUMU K OJHON U TOH ke
CIaBSIHCKOI SA3BIKOBOH IpymIe) HabIIoAaeTcsl B 3TOM IUIaHE HaMHOI'O OOJIBIIE CXOJICTB,
YeM MEXIy CepOCKHM (M COOTBETCTBEHHO PYCCKHM) M aHIVIMHCKHM (IIPHHAIUICKAIINM K
TePMAHCKOH SI3BIKOBOHM TpYIIE), B KOTOPOM TIJIArOJbHBIE JIEKCEMBI C YINOMSHYTBHIMH
nperKcaMy BIPaKar0TCsl CHHTAKCHUECKUMHU KOHCTPYKIMSAMH U (hpa3eoIoru3NPOBaHHBIMU
TJIarojaMu, a peJIko Tiaroiamu ¢ npedukcamu.

Kniouegvie cnosa: TpuUCTaBKM Ha-, HAO- W 0-, CIOBOOOpA30BaHME IJIATOJIOB, CEpOCKMit
SI3bIK, PYCCKHI SI3bIK M QHIVIMHCKUM A3BIKH, COIIOCTABUTEINILHBII aHAIIU3.
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